TREYES 9 vs 1

1 KINGS 9 VS 1

The Bible is so interesting; even the Old
Testament. Remember: when reading
the 1st and 2 Chronicles... we read
history and events recorded from the
perspective of the 2 tribes of the
Southern Kingdom, the House of
Judah;

The Lord Appears to Solomon

L And it happened, when Solomon
finished building the house of
the LORD / it's interesting, the housa

of the Lord was built over the |
threshing floor of Ornan the |
Jebusite 2 Chron. 3:1 somewhere .
on Mount Moriah above the City of
David (see the circled 12 acres),
and the king's house, and all
Solomon’s desire which he was
pleased to do,

2the LORD appeared to Solomon '
the second time, as He |
appeared to him at Gibeon. ‘

3 And the LoRbD said to him,

I heard your prayer and your supplication, that
you made before Me: | have consecrated this
house,

which you built, to put My name there forever;
and My eyes and My heart will be there
continually.

4And if you walk before Me, as David your
father walked, with integrity of heart, and in
uprightness,

doing all I have instructed you, and keep My
statutes and My judgments:
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La Biblia es muy interesante. Incluso el

Antiguo  Testamento.  Recuerde:

g S cuando leemos las Cronicas 12 y 22..
A leemos la historia y los eventos
registrados desde la perspectiva de las

2 tribus del Reino del Sur, la Casa de
Juda;

El Sefior aparece a Salomon

1Y sucedi6 que cuando Salomén
- termind de construir la Casa del
SENOR / es interesante, la casa del
Sefior fue construida sobre la era
de Ornan el Jebuseo 2 Cron. 3: 1
en algun lugar del monte Moriah
sobre la ciudad de David (ver los
12 acres encerrados en un circulo),
y la casa del rey, y todo el
deseo de Salomon que él
estaba complacido de hacer,

2 El SENOR se le aparecié a
Salomon la segunda vez, como
se le apareci6 en Gabaon.

3Y el SENOR le dijo:

Yo escuché tu oracion y tu suplicacién que tu
has hecho delante de Mi presencia. He
consagrado esta casa,

gue ta construiste para poner Mi nombre alli
para siempre; y Mis 0jos y Mi corazdn estaran
alli continuamente.

4 Y si caminas delante de mi, como caminé
David tu padre, con integridad de corazén y
rectitud,

haciendo todo lo que te he mandado, y guarda
mis estatutos y mis juicios:
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Sthen 1| will establish the throne of your
kingdom upon |Israel forever, as | promised to
David your father, saying, There will not fail
you one upon the throne of Israel.

6But if you or your children turn from
following Me, and will not keep My commands
and My statutes which | set before you, but go
and serve other gods, and worship them:

"then 1 will cut off Israel from the land which |
gave them; and this house, which | have
consecrated for My name. | will toss it all from
My sight; and [Israel will be a proverb and a
joke among all people:

8and this house, which is high / in its location, its
elevation; and conspicuous in its privilege, honor, and
renown, for all to see, everyone who passes by it
will be astonished, and will jeer; and they will
ask, Why has the LoRD done thus to this land,
and to this house?

°® And they will answer: Because they abandoned
the LORD their God,

who brought their fathers from the land of
Egypt, and they took other gods, and
worshiped them, and served them: therefore
the LorRD brought all this evil upon them.

0 And it happened at the end of twenty years,
when Solomon had built the two houses, the
house of the LORD, and the house of the king,

1 (Now Hiram the king of Tyre had furnished
Solomon with cedar and cypress wood, and
with gold, according to all his desire) that then
king Solomon gave Hiram twenty cities in the
land of Galilee.

12 And Hiram came from Tyre to see the cities

which Solomon had given him; and they did not
please him.
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5 entonces Yo estableceré el trono de tu reino
sobre |srael para siempre, como prometi a
David tu padre, diciendo: No te fallara uno
sobre el trono de Israel.

6 Pero si tl o tus hijos dejan de seguirme y no
guardas Mis mandamientos y mis estatutos que
yo puse delante de ti, sino ve y sirve a otros
dioses y adoralos:

"entonces cortaré a Israel de la tierra que les di;
y esta casa, que he consagrado para mi nombre.
Lo echaré todo de mi vista; e lIsrael serd un
proverbio y una broma entre todas las
personas:

8 y esta casa, que es alta / en su ubicacion, su
elevacion; y visible en su privilegio, honor y renombre,
para que todos lo vean, todos los que pasen por alli
se asombraréan y se burlaran; y preguntaran:
¢Por qué ha hecho asi el SENOR a esta tierray a
esta casa?

® Y responderén: porque abandonaron al
SENOR su Dios,

que trajo a sus padres de la tierra de Egipto, y
tomaron a otros dioses, los adoraron y los
sirvieron; por lo tanto, el SENOR trajo todo este
mal sobre ellos.

0¥ sucedié al cabo de veinte afios, cuando
Salomon construy6 las dos casas, la casa del
SENOR Y la casa del rey.

1 (Ahora Hiram, el rey de Tiro, habia provisto
a Salomon de madera de cedro y ciprés, y de
oro, de acuerdo con todos sus deseos) que el rey
Salomon le dio a Hiram veinte ciudades en la
tierra de Galilea.

12°Y Hiram vino de Tiro para ver las ciudades
gue Salomén le habia dado; y no le agradaron.
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13 And he said, What are these cities which you
have given me, my brother? And he called them
the land of Cabul to this day / perhaps meaning:
worthless or good for nothing.

14 And Hiram sent to the king 120 talents of gold
/ about 144,000 ounces of gold.

15Now this is the reason of the forced labor
which King Solomon imposed to build the house
of the LorD, and his own house, the Millo / the
massive corner tower of the fortress on Mount Zion, the
wall of Jerusalem, Hazor, Megiddo, and Gezer.

16 For Pharaoh king of Egypt went up, and took
Gezer, and burned it, and killed those of
Canaan who live in the city, and gave it as a
dowry to his daughter, the wife of Solomon.

17So Solomon rebuilt Gezer, and the lower
Beth-horon,

18 and Baalath, and Tamar in the wilderness, in
the land of Judah,

Yand all the storage cities that Solomon had,
even the cities for his chariots, and cities for his
horsemen, and all that Solomon desired to build
in Jerusalem, in Lebanon, and in the land of his
dominion /in all the places Solomon ruled.

20 As for all the people who were left of the
Amorites, the Hittites, the Perizzites, the
Hivites, and the Jebusites,

who were not of the children of [Israel,
2l their descendants who were left after them in
the land, those who |Israel did not utterly

destroy, upon those Solomon imposed forced-
labor to this day.
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13 Y él dijo: ¢Qué ciudades me has dado,
hermano mio? Y él los llam¢ la tierra de Cabul
hasta el dia de hoy / tal vez significa: indtil o bueno
para nada.

14°Y Hiram envié al rey 120 talentos de oro /
alrededor de 144,000 onzas de oro.

15 Ahora, esta es la razén del trabajo forzado
gue el rey Salomon impuso para construir la
casa del SENOR Yy su propia casa, el Milo / la torre
de la esquina masiva de la fortaleza en el Monte Sion,
el muro de Jerusalén, Hazor, Meguido, y Gezer.

16 Porque Faradn, rey de Egipto, subi6, tomé
Gezer, la quemod y mat6 a los de Canaan que
viven en la ciudad, y se la dio como dote a su
hija, la esposa de Salomon.

17 Entonces Salomdn reconstruyé Gezer, y el
Bet-horon inferior,

18 y Baalat, y Tamar en el desierto, en la tierra
de Judd;

19y todas las ciudades donde Salomén tenia
provisiones, las ciudades para sus carros, las
ciudades para sus jinetes, y todo lo que Salomén
quiso edificar en Jerusalén, en el Libano y en la
tierra de su dominio / en todos lugares que él reglaba.

20 En cuanto a todas las personas que quedaron
de los amorreos, los heteos, los ferezeos, los
heveos y los jebuseos,

gue no eran de los hijos de [Israel,

21 sus descendientes que quedaron tras ellos en
la tierra, aquellos que lsrael no destruyo por
completo, sobre aquellos que Salomo6n impuso el
trabajo forzado hasta el dia de hoy.
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22But Solomon did not make slaves of the
children of Israel:

for they were men of war, his servants, his
princes, his captains, and his charioteers, and
his horsemen.

23 These were the chief officers who were over
Solomon’s work, 550 who supervised the people
who did the work.

24\When Pharaoh’s daughter came up from the
city of David... to her house which Solomon
built for her: then he built the Millo.

25 Now three times a year Solomon offered burnt
offerings and peace offerings on the altar which
he built to the LORD, burning incense with them
on the altar which was before the LORD.

So, he finished the house.

% And king  Solomon
ma:de a navy of S.hIpS I_n Mediterranean Sea
Ezion-geber, which is e
near Eloth, on the shore T
of the Red Sea in the land s
of Edom / in Hebrew: yam ~ WILDERNESS ©

. th? OF-$HUR
suph, which translates Red h

Sea; which really isn’t red sea,

.Kadgsh-bamei P"’.‘{ y
“WILDERNESS:
OF PARAN
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22 Pero Salomon no hizo esclavos de los hijos de
Israel.

porque eran hombres de guerra, sus sirvientes,
sus principes, sus capitanes, sus aurigas y sus
Jinetes.

23 Estos fueron los oficiales principales que
estaban a cargo del trabajo de Salomén, 550
gue supervisaron a los que hicieron el trabajo.

24 Cuando la hija de Faraoén subié de la ciudad
de David... a su casa que Salomén construyo
para ella: entonces €l construyo el Milo.

25 Ahora, tres veces al afio, Salomén ofrecié
holocaustos y ofrendas de paz en el altar que
edifico al SENOR, quemando incienso con ellos
en el altar que estaba delante del SENOR.
Entonces, terming la casa.

%6 Y el rey Salomén hizo

e

/u ‘TANAA! ,D};é ! una armada de barcos en

4 Beenshabay mfg e Ezion-geber, que esta cerca

By el de Eloth, en la orilla del
WILDERRESS . .

/ OFZIN™ Mar Rojo en la tierra de

Edom / en hebreo: fiame suph,
que traduce el Mar Rojo; que
realmente no es mar rojo 0 mar
de cafia, que son términos en
inglés que se aplican al nombre;
pero tal vez fue el mar de
Edom? ;No es interesante que
Salomon haya puesto sus
barcos de la marina en esta

or reed sea which are English /c"\.m,,, --------- 3
terms that are applied to the
. . 1 SINAI  ‘otbathah!
name; but maybe it was the B A . Eagel?
T LN e Elim? Sy 4.
sea of Edom? Isn't it -
. . 4 L e it
interesting that Solomon put i i B s
his navy ships in this area? In ‘ \fm Vi, SRl
the Gfutllil; Oé %nga’ the rlght ‘\\\%Y\Repmdim?;‘fMoqntSfiééé?(Jg;JelMusa)’ 2
arm of the Red Sea. N 1§
100mi ‘\\ / (\ d"/ ;
— o N ] S
And why did he position his C - NG A BN -
southern defenses there? Av, A\
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area? En el Golfo de Agaba, el
brazo derecho del Mar Rojo.

Y por qué coloco alli sus
defensas surefias?
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Simple, because it is just 50 miles north of where Moses
stretched forth his hand over the sea;

and the LORD parted the water for the children of Israel
to crossover on dry land;

where the historian Josephus tells us that around
250,000 Egyptian chariots went to their watery grave —
Exodus 14:28:;

for more on the Red Sea crossing check out: THE

By Dr. Lennart Moller, professor of
environmental medicine at the Karolinska Institute in
Stockholm, Sweden.

27 And Hiram sent in the navy his #%
servants, shipmen who had a
knowledge of the sea, with the
servants of Solomon.

28 And they came to Ophir, and
got from there gold, 420 talents /
one talent is the weight of the average
man — it is a lot of gold,

and brought it to king Solomon.
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Simple, porque esta a solo 50 millas al norte de donde
Moisés extendié su mano sobre el mar;

y el Senor separd el agua para que los hijos de Israel se
cruzaran en tierra firme;

donde el historiador Josefo nos dice que alrededor de
250,000 carros egipcios fueron a su tumba acuosa -
Exodo 14:28:

Para mas informacion sobre el cruce del Mar Rojo,
consulte: Por el Dr. Lennart
Moller, profesor de medicina ambiental en el Instituto
Karolinska en Estocolmo, Suecia.

(5% ZY Hiram envi6 a la marina a sus
~ . sirvientes, marineros que conocian

*J el mar, con los sirvientes de
Salomon.

& 28 Y vinieron a Ofir, y de alli
=  obtuvieron oro, 420 talentos / un
- talento es el peso del hombre promedio:
es mucho oro,

y se lo trajo al rey Salomén.

Drone photos: The Red Sea_ Crossing to
Sinai in Arabia

Exodus and Moses at the Red Sea (part 6 of 6)

The Mountain of Moses — Sinai in Arabia

We are grateful to God that the Saudi govt has
preserved the Mountain of Moses.

5 | iLibros.net internacional © 2012

Fotos de drones: el Mar Rojo cruzando hacia
el Sinai en Arabia

Exodo v Moisés en el Mar Rojo (parte 6 de 6)

La montaia de Moisés - en Arabia Saudita

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno
saudita ha preservado la Montaia de Moisés.
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